
DOMENICA/SUNDAY 26.04.2026

GIUDICI/JUDGES
LETIZIA CARBONE(I) –  DANIELA SORLINI (i)
PHILIPPE PENIN (B)
  

DIRETTORE DI CORSA/RACING DIRECTOR
MIRKO ECCLI

RACING INTERNAZIONALE con 
INTERNATIONAL RACING with
CACL & CACIL
di/in MASERADA sul PIAVE (TV)

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER 
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

LAURA BIAGI - NICOLETTA COIRO
MARCELLO POLI – ENRICA SENO

OSSERVATORI DI PISTA/RACING OBSERVERS

MODALITÀ DI GARA/MODES OF PROGRESS
UNA CORSA PRELIMINARE + FINALE A,B,C, …./ONE PRELIMINARY RUN+FINALS (A, B, C, …)
Metodo di assegnazione delle gabbie/Method to assign the starting boxes: corsa preliminare ad estrazione, finale
in base al colore/numero della mantellina/preliminary run by draw, finals according to the jacket color/number

SUDDIVISIONE PER GRUPPI/METHODS OF SEPARATIONS

LUOGO DELLA MANIFESTAZIONE E TERRENO/VENUE AND RACING TRACK

IMPIANTO PER CORSE LEVRIERI/RACING TRACK presso/at «ZONA IMPIANTI SPORTIVI PARABAE»
Via dei Fanti, 1 - 31056 Maserada del Piave (TV) 
Coordinate satellitari/GPS coordinates 45°45’53.3»N 12°18’48.0»E
Tipo di superficie/nature of the ground: sabbiosa/sand
Raggio di curvatura interno/internal radius of curvature: 43 mt.
Lunghezza percorso/lenght: 350 mt per/for Whippet e PLI, fino a/until 490 mt per le altre razze/for other breeds.
Sistema di traino/type of lure technique: System Schepers, carrello elettrico su rotaia continua/electric cart on rail.
Sistema di cronometraggio/system of time keeping: SprintTimer Apple

La divisione in gruppi di Whippet e PLI avverrà secondo il criterio del peso, per le altre razze secondo il criterio 
della velocità, divisione per genere secondo art. 2.1.3. regolamento FCI  /  Weight groups for Whippet and IG 
will, speed groups for other breeds, gender separation according to art. 2.1.3. FCI rule book

SEGRETERIA/SECRETARY
VALENTINA BREGGION

Martina orrado



INFORMAZIONI UTILI/RELEVANT 
INFORMATION

ISCRIZIONI/ENROLLMENT
MODALITÀ DI ISCRIZIONE/HOW TO REGISTER
Esclusivamente via web: https://prove.enci.it/ - Exclusively online: https://prove.enci.it/.
QUOTA DI ISCRIZIONE AL RACING INTERNAZIONALE/INTERNATIONAL RACING FEES
Soci ENCI: 36,00 € per soggetto; Non Soci ENCI: 48,80 €; sconto 20% per l’iscrizione di 5 o più cani di un unico 
proprietario / ENCI members: 36,00 € per dog;  Non members: 48,80 €; 20% discount for registering 5 or 
more dogs under the same owner.
Non saranno accettate iscrizioni non pagate/Unpaid registrations will not be accepted
TERMINE ISCRIZIONI/DEAD LINE
20.04.2026 o anticipatamente, al raggiungimento del numero massimo di 60 soggetti/or earlier when the 
maximum number of 60 dogs is reached.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ/RESPONSIBILITY DISCLAIMER
Ai sensi Dell’art. 9 del Regolamento per le Prove di Lavoro delle Razze Levriere e dell’art. 1.10 del Ai sensi Dell’art. 9 
del Regolamento per le Prove di Lavoro delle Razze Levriere e dell’art. 1.10 del Regolamento FCI per le 
Manifestazioni Internazionali di Corse e Coursing per Levrieri, né il comitato organizzatore, né i funzionari sono 
responsabili di incidenti che occorrano ai  proprietari dei cani, ai cani, ai funzionari. Questo si applica anche nel caso 
in cui un cane fuggisse. Il proprietario del cane ne è per tutto il tempo. / According to Article 9 of the Rules for 
Working Trials of Sighthound Breeds and Article 1.10 of the FCI Regulations for International Racing and Coursing 
Events for Sighthounds,  neither the organizer, nor the officials are responsible for injuries incurred by the
dog owners, the dogs, or the officials. Likewise, they accept no responsibility in case of escaped dogs.
The dog owner is responsible for his dog at all times.

ORE/AT 08:00 - 08:45  REGISTRAZIONE, CONTROLLO VETEINARIO, PESATURA WHIPPET+PLI/CHECK IN, 
VETERINARY CHECK AND WIEGHING FOR WHIPPET AND IG
ORE/AT 08:45 – 09:00  REGISTRAZIONE, CONTROLLO VETERINARIO ALTRE RAZZE/ CHECK IN AND VETERINARY 
CHECK FOR  OTHER BREEDS
ORE/AT 09:00  - 11:30  CORSA PRELIMINARE/PRELIMINARY RUN
ORE/AT 12:30 – 15:00  CORSE DI FINALE (A, B,  C,…)/FINALS (A, B, C, …)
A SEGUIRE  PREMIAZIONI/AWARDS CEREMONY

PROGRAMMA/PROGRAM

ULTERIORI INFORMAZIONI/FURTHER INFORMATION
PRESCRIZIONI DI NATURA SANITARIA/HEALTH REQUIREMENTS
I soggetti partecipanti alla manifestazione dovranno essere scortati da documentazione sanitaria attestante 
gli interventi immunizzanti eseguiti nei confronti delle malattie della specie. Gli animali di provenienza estera 
dovranno inoltre avere il passaporto riportante l’avvenuta esecuzione della vaccinazione antirabbica. / Dogs 
participating in the event must be accompanied by health documentation certifying vaccination against 
species-specific diseases. Foreign dogs must also have a passport confirming rabies vaccination.
SVOLGIMENTO GARA – DOPING/COMPETITION RULES-DOPING
La gara si svolge secondo i regolamenti ENCI/FCI. Potrebbe essere scelta per l’effettuazione del controllo del 
doping sui cani iscritti. / The competition will take place in accordance with ENCI/FCI regulations. This event 
may be selected for doping control of the registered dogs.
PREMI, TITOLI, RICONOSCIMENTI IN PALIO/PRIZES, TITLES, ACHIEVEMENTS UP FOR GRABS
Sono in palio di titoli di CACL e CACIL. Premi ai vincitori di/Titles of CACL and CACIL are up for grabs. Prizes will 
be awarded to the winners of CACL, 1° e 2° riserva/reserve di CACL, CACIL, riserva/reserve di CACIL, OPEN, 
riserva/reserve di OPEN, BOB, BOS. 

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER 
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)
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IL GIUDICE STRANIERO/
THE FOREIGN JUDGE

PHILIPPE PENIN (B)
All'età di 15 anni mi occupavo del mio primo Whippet, che apparteneva al mio padrino. Sono 
più di quarant'anni che frequento il mondo dei levrieri. Ho sempre aiutato il mio club, il 
CNBCL D'Awans, prima come volontario e poi come segretario. Dopo due anni di formazione 
seguiti da esami, nel 2019 ho ottenuto la qualificazione a giudice. Da allora ho partecipato a 
diversi campionati europei e mondiali come membro della giuria.  Inoltre, sono stato invitato 
a giudicare in diversi paesi come Svizzera, Germania, Paesi Bassi e Francia.
È un onore per me essere invitato a giudicare una corsa in Italia. 
Dal 2021 ricopro la carica di Presidente della Commissione belga delle corse dei levrieri, 
sezione racing. L'anno scorso sono stato rieletto a questa carica per un nuovo mandato di 
quattro anni. Rappresento anche il mio paese nel gruppo di lavoro CSS per la revisione del 
regolamento internazionale.

At the age of 15, I was taking care of my first whippet, which belonged to my godfather. I
have been involved in the world of sighthounds for more than forty years. I have always
helped my club, CNBCL d’Awans, first as a volunteer and later as a secretary. After two years
of training followed by examinations, I obtained my judge’s license in 2019. Since then, I have
taken part in several European and World Championships as a member of the jury. In
addition, I have been invited to judge in various countries such as Switzerland, Germany, the
Netherlands, and France.
It is an honor for me to be invited to judge a race in Italy.
Since 2021, I have held the position of President of the Belgian Greyhound Racing
Commission, Racing Section. Last year, I was re-elected to this position for a new four-year
term. I also represent my country in the development of the international CSS regulations.
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